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Chương XIV
TRỤC VỚT TÀI SẢN CHÌM ĐẮM




Điều 276. Tài sản chìm đắm

1. Tài sản chìm đắm là tàu thuyền, hàng hóa hoặc vật thể khác chìm đắm hoặc trôi
nổi trong vùng nước cảng biển, vùng biển Việt Nam hoặc dạt vào bờ biển Việt Nam.

2. Tài sản chìm đắm gây nguy hiểm là tài sản chìm đắm làm cản trở hoặc gây
nguy hiểm cho hoạt động hàng hải, đe dọa tính mạng và sức khỏe con người, ảnh
hướng tới tài nguyên, gây ô nhiễm môi trường.

Điều 277. Nghĩa vụ của chủ sở hữu tài sản chìm đắm

1. Chủ sở hữu tài sản chìm đắm có nghĩa vụ trục vớt tài sản chìm đắm và chịu
mọi chi phí liên quan đến việc trục vớt, trừ trường hợp quy định tại khoản 2 Điều
này. Trường hợp chủ tài sản chìm đắm không thực hiện việc trục vớt hoặc trục vớt
không đúng thời hạn yêu cầu thì cơ quan nhà nước có thẩm quyền quy định tại
Điều 284 của Bộ luật này quyết định việc trục vớt tài sản đó.

2. Trường hợp tài sản chìm đắm là tàu thuyền, hàng hóa hoặc vật thể khác từ
tàu thuyền thì chủ tàu có nghĩa vụ trục vớt tài sản chìm đắm và chịu chi phí liên
quan. Người quản lý tàu, người khai thác tàu chịu trách nhiệm liên đới trong việc
trục vớt tài sản chìm đắm và thanh toán chi phí liên quan đến việc trục vớt tài sản.

3. Trường hợp tài sản chìm đắm gây ô nhiễm môi trường, chủ tài sản chìm
đắm phải áp dụng mọi biện pháp phòng ngừa, hạn chế thiệt hại xảy ra và bồi
thường thiệt hại ô nhiễm môi trường theo quy định của pháp luật.

Điều 278. Thời hạn thông báo và trục vớt tài sản chìm đắm

Trừ trường hợp quy định tại Điều 279 của Bộ luật này, thời hạn thông báo và
trục vớt tài sản chìm đắm được quy định như sau:

1. Trong thời hạn 30 ngày kể từ ngày tài sản bị chìm đắm, chủ sở hữu tài sản
chìm đắm phải thông báo cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền quy định tại Điều 284
của Bộ luật này về việc trục vớt và dự kiến thời hạn kết thúc trục vớt;

2. Trong thời hạn 30 ngày kể từ ngày nhận được thông báo trên, căn cứ vào
tình hình thực tế, cơ quan nhà nước có thẩm quyền quy định tại Điều 284 của Bộ
luật này quyết định thời hạn dự kiến kết thúc hoạt động trục vớt hoặc quy định cụ
thể thời hạn chủ sở hữu tài sản phải kết thúc hoạt động trục vớt.

Điều 279. Trục vớt tài sản chìm đắm gây nguy hiểm

1. Chủ sở hữu tài sản chìm đắm gây nguy hiểm có nghĩa vụ thông báo ngay
cho Giám đốc Cảng vụ hàng hải nơi gần nhất biết sự cố xảy ra và phải tiến hành
trục vớt tài sản đó trong thời hạn theo quy định của Chính phủ. Trong trường hợp
chủ sở hữu tài sản không trục vớt hoặc không có khả năng bảo đảm trục vớt tài sản
đúng thời hạn thì cơ quan có thẩm quyền tổ chức trục vớt và quyết định thời hạn
chủ sở hữu tài sản phải thanh toán các chi phí liên quan.
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